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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Who wrote Orchas Tzaddikim, when did he live,
and what was his attitude towards pilpul?

2. Describe the origins of the pilpul method of study.

3. What is an Ousbrenger? A Regensburger? A
Nuremberger?

What forced Rabbi Yaakov Pollack to move to
Poland?

5. What work did Rabbi Shalom Shachna author?

This and much more will be addressed in the twelfth lecture
of this series: "The Roots of Polish Jewry: The Life and
Times of Rabbi Yaakov Pollack and Rabbi Shalom
Shachna".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these
questions in mind as you listen to the tape and read through
the outline. Go back to these questions once again at the
end of the lecture and see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was
designed as a powerful tool to help you appreciate and
understand the basis of Jewish History. Although the
lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide
and for quick review.

4.
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THE ROOTS OF POLISH JEWRY ­ THE LIFE AND TIMES OF
RABBI YAAKOV POLLACK & RABBI SHOLOM SHACHNA

I. The Fifteenth Century and the New System of Talmudic Study

A.
. . zetqezde yexit cenlzd lk oeir `la ercie dxezd lr mytp exqn [mipey`xd zexecd]
zepexg`d zetqezd oze` eide ,zeaiyid ehrnzpe ,zexvd eax miaxd epizepeera ok xg`e .
itk cg` lk ,odd zetqezd exviwe ,mixg` milecb e`ae ,z`yl elki `le mdilr zecak
mircei eide ,cenlzd lka mi`iwa eid mdd minia oiicre .cenild exec iyp`l lwdl ,eznkg
,dxezd dgkzyp dfd xeca cere . . . .dxfg did mcenl xwiry . . . cenlzd jezn zeevnd
minec mpi` j` ,miletlta wifgdl mipey`xd enk zeyrl mixeaq elld micneld ik zngn
mizinn eide ,mzpne` dzid mzxeze mle`k gezt did mal `ld ¦llke llk ztxv inkgl
`l` ,ok mircei mpi` eiykr la` .mletlta ercie ebiyd okl ,dlile mnei dilr mnvr

 ,meid aex milhane df z` df milalanmei ivgk cenil eze`a miwqeremdly cenilde ,
on miyxet miax ,letltde oeird ,cenild gxeh aexne . . . .raw lehiade i`xrc i`xr
zexaq oiadl lkep dn :mixne` ik ,dtÎlr xne`y wecwcde zerenyd gxeh aexn cenild
f` ,dlile mnei zeriawa micnel eid m`e ¦mixtqd jezay dn mircei epiidy i`eld ?uegan
dide ,lwa oiadl al mdl did ik ,cenll mie`zn eide ,cenlza mi`iwa eide micnel eid
,dnily miny z`xi jka mitiqen eide ,"xiz `le xiz mip `le mip" mlerl cenll `a mc`
,zerenyd gxeh aexn ,dzr la` .dxeza cinz miwqer eide ,micinlzd miaxzn eid mbe
oerbya miwqer jk jezne ,da hiadl cer elkei `le ,cak `ynk dkldd mdilr ziyrp
,dzr  . . . .miny z`xi mdl oi`e ,zeleagz ipina miwqere milhane milalane ,zepvilae
ik ,dxyid jxca micnel mpi`y mirceie ,obedk micnel oi`y mnvra micen micneld aex
`le dxez `l cenll ebiyi `le ,ixnbl milhazn md mihthtn mdy mihethtd gxeh aexn
.mdly zeleagz aex zngn ,dnkg mey `le miyxcn `le zecb` `le miaezk `le mi`iap

f"k xry miwicv zgxe` 'q

[The early generations] gave their lives for the [study of] the Torah. They knew, without
great analysis, the entire Talmud with commentary and Tosefos.  . . .  Afterwards, due to
our great sins, many were the calamities that befell us and, as a result, the yeshivos
diminished. The later commentaries of Tosefos were a burden for them which they could
not bear. Other great scholars came and condensed those [later] Tosefos, each scholar
according to his wisdom, in order to make the study [of Talmud] easier for the people of
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the generation. But, even in those days, they were expert in the entire Talmud and they
knew the commandments based upon their direct knowledge of the Talmud.  . . . Their
essential emphasis was on reviewing the material [in order to be able to effectively recall
all of it]. . . . In this generation, however, the Torah has become forgotten. This is
because the scholars think that they can do as the earlier generations and put great
emphasis on pilpul (dialectic analysis and argument). They are not, however, in any way
comparable to the scholars of France, whose minds and hearts were open as wide as the
entrance of the hallway of the Sanctuary, and the study of Torah was their sole
occupation. The [scholars of France] would figuratively kill themselves day and night in
order to study Torah. That is why they were able to grasp and gain knowledge through
their pilpul. That is not the case today. Rather, they confuse each other [with their
arguments] and waste most of the day.  They spend about half the day doing this. Their
[real] studies are done haphazardly, but wasting time [in these pipulim] is a fixed part of
their day. . . . Because of the great effort that is needed in this analytical study of pilpul,
many have stopped learning altogether . . . for they say, "How can we ever be able to
understand the logic that is not implicit in the text. We wish we would know what is
contained in the text itself." If they would learn in a set manner day and night, then they
would spend their entire time learning and they would eventually gain mastery over the
Talmud. They would be eager to learn for they would have the mental and emotional
capacity to easily understand the material. They would always learn even when they
would be slightly drowsy. Through this, they would gain a complete fear of Heaven and
there would also be an increase of Talmudic students and they would always be involved
in Torah study. Now, however, most Talmudic scholars agree that they do not learn
correctly and they know that they are not learning in the straight path. Because of the
great effort that they expend in their prattling, they are completely wasting their time.
Because of their immense machinations [in the study of pilpul], they are achieving
expertise neither in Torah, Prophets, Holy Writings, Agadata, Midrash, nor any form of
wisdom. Sefer Orchos Tzaddikim ­ Shaar 27

B.
 'neic dkldd renyl mdiaxn mihnyp micinlzdy i"r dyecwd epizxez gkypconf 'ita

iilcea ziixtq i"ka upin dyn 'xn 'z  .dklda oiirl cca eayie

Our holy Torah has become forgotten because the students absent themselves from their
teachers during the daily Talmudic session which is allotted for the study of Talmud with
commentary [pairush z'man ] and sit by themselves to deeply analyze the material. R.
Moshe Mintz

C.
xizdl oicd weqtl dizrc` wiq`c zenexz eizenexz xy` wdaend axd lr ipdinz cere

 oebk zetixg 'icnele 'iltltn ep`yk i`ce ik .edc lk wecwicn `nlrl `"`zetqezd onfa
 miwecwica gxhnle lwynl milibx ep` f`miweligae.`hgnc `tewa `lit lrink miwc

zexexa zei`xa `l` xeqi`d xizdl oi`e oicd weqtl oi` xeqi`d xizdl e` oicd weqtl la`
i"xdn z"ey   .i`d ik wecwcd 'ezn `le `zzrnyc `ibeq mihyt jezn zexeegne zepaeln

b`xtn dil` 'xl c"qw oniq liiee
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In addition, I am amazed that such an expert Rabbi (R. Yisrael Isserlein) whose choice
separations are superior (a play on words of Terumas HaDeshen ­ the special separation
of the consumed sacrifices ­ that was the name of the major work of R. Yisrael Isserlein)
should think that he would be able to rule leniently to allow a married woman to remarry
on the basis of a mere inference from the wording of the text. Certainly, when we are
engaged in pilpul and learn incisively, as in the time allotted to Tosefos [Tosefos z'man],
it is then the practice to weigh arguments and to make [every] effort to make inferences
from the text and split hairs [chilukim dakkim ] and to proverbially push an elephant
through the eye of a needle. To rule on legal matters, however, or to permit something
that would be otherwise forbidden can be done only on the basis of crystal clear proofs
obtained from the simple reading of the source materal rather than from a mere inference
such as this. Teshuvas R. Yaakov Weil 164

D.
inlyexi  cenlz  .zexedl  xeq`  zexedl  `d  ozne  `yn  oiiprl  `ilin  oili`  lk  eda`  x"`

 a"d c wxt mi`lk zkqn

R. Abahu said that these arguments are appropriate when we are involved in the give and
take [of the subject matter]. To rule, however, it is forbidden [on the basis of such
arguments]. Talmud Yerushalmi Mesechta Kilaim 4:2

E.
 zecal c`n xacd dyw n"nemiwelgmipe`bd wqte cenlza mifenx 'it` mpi`y zrcd on

 fh oniq (z"ey) ` wlg oycd znexz  .`zlin jdn

It is extremely difficult to fabricate distinctions [chilukim] on one's own which are not
even hinted at in the Talmud or in the rulings of the Gaonim. Terumas HaDeshen 1:16

F.
zkxa eilr zeyrl i`ck letltd oi`y izrc itl il legni `xead `"t xn`y ipxekfe

    ` oipr c"n cenr (g"e`) ` wlg xyei hwl  .dxezd

I remember that one time [R. Yisrael Isserlein] said, "May the Creator forgive me for my
limited understanding because the pilpul [that I just made] is not worthy of having the
benediction for Torah study made over it." Leket Yosher p. 44:1

G.
 epnn cnly liaya ,df  ly eax df xnel mlerd oilibx mrh df i`n zazky dncg` onf

yexit e` ztqezoi` .epnn `ed rnyy dnn miyecig xzei cinlzd on rny axd xyt`e ,
zetqezn dfl il yi di`x zvwe ,`id dxez epizea` bdpn ik ,bdpnd df xg` k"k wcwcl

 flx oniq (miazke miwqt) a wlg oycd znexz   .jix`dl i`pt il oi` ,zekxac
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Regarding that which you wrote: What is the reason that the world is in the habit of
saying, "This is the Rav (master) of that man," when that man learned Tosefos or
Talmudic commentary from him for only a single semester [zman], and it is quite
possible that the Rav learned from the student more novel insights than the student
learned from the Rav? One should not be so critical of this custom for the custom of our
forefathers is Torah. . . . Terumas HaDeshen 2:237

H.
 axd iptl cnely in i`ceonf 'xitazn`d jxc lr dkldd hyt lr cinlzd cinrn axde

el` wxt seqc dnkg ecnly eax edfe eceaka aiige ecinlz dyrp df oipra i`ce 'yeide
 meid miyery mikxcd la` i"yx my yxitcke ze`ivnonf zetqezajxcd xne` cg` lke

hqw oniq w"ixdn z"ey   .zepax mey ea d`ex ipi` df oipra xwy e` zn` didi elek

Certainly, someone who studied under the Rav (master) during the period allotted to the
study of the Talmud and its commentary [pairush z'man ] and the Rav directed him to
discover the simple meaning of the Talmudic subject matter in a true and upright manner,
is considered to be his disciple and he is required to honor him. He is considered to be
what the Talmud calls at the end of the second chapter of Bava Metzia, "A master who
taught him wisdom", as Rashi explains. But regarding the manner that they conduct
themselves in the period allotted to Tosefos [Tosefos z'man ], where each one articulates
his unique approach to the subject whether it be true or not, I do not see any reason that
one should be worthy of the title Rav. Teshuvas Maharik 169

I.
(1wwegn zwlg lra l"f dyn x"xdn oe`bd e"nn izrny onf zetqeza w"ixdn y"ne

cr zetqez `la zekld dpy ivg epiid cg` onfa daiyia cenll mibdep eid w"ixdn iniay
`ibeq dfi` exnby cr dkld mei lka dpy ivg jeza ecnly dn lk mdita mixeby eidy
zetqez micnel eid diipyd dpy ivga epiidc ipyd dpyd ivga epiidc ipyd onfa k"g`e

 mpeyla eze` oixew eide dpey`xd dpyd ivg ly zekldd lry lecb oeiraonf zetqez'x  .
 .`"r et sc drc dxei lld zia 'qa uxid ilztp x"a lld

Regarding the term used by Maharik, "Tosefos z'man ", I heard from the Master, the
Gaon R. Moshe, of blessed memory, the author of Chelkas Mechokek, that, in the time of
the Maharik, it was the custom to study for one term, which lasted for a half a year, the
halachos (Talmudic subjects) without Tosefos until the entire material which they learned
during this time was fluent in their mouths. Afterwards, in the second period, which also
lasted a half a year, they studied the Tosefos pertaining to the material they had
previously studied the semester before with great depth. They would call this period,
"Tosefos z'man".  R. Hillel b. R. Naftali Hertz in Bais Hillel ­ Yoreh Deah p. 86a

(2d"a xvga didy ohw cg` ziaa . . . eicinlz mr axd jled did dltzd xg`l
mr micnelde mipaxd xzi mivawzn eid f`e . . . daiyi `xwpd `ede .d`ect ly lecbd
lk jk xg`e .ezlrn itk yi` yi` el aiyn cg` lke zeywdl ligzn axd dide mdicinlz

 did cg`
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mr cg` lk ltltn dide .daiyid letlt `xwpd edfe ,dnelrz xe`l mi`ivene uxzne dywn
egztiy izlan ipevx ,uegan dyrp did letltde ,ezxirvk xirvd elcbk lecbd ,ebef oa
mdl d`xn day axd zxnb izla mz` my dzid `l ,lk ita dxeby dkldd dzid ik ,xtq
jxeve letlt itk ,xzei e` zegt ,zg` dryk daiyia dny miayei eide  . . . dkldd
epiiri `p` cr mdl d`xne extq gzet x"xden daiyid ly axd did seqale .dkldd
cg` lk cnel dide ,mdizaa mi`ae minw eid jk xg`le .epnn erxbi `le etiqei `le ,dkldd
.eicinlz mr daiyi y`x dyer did ok enke ,zxgn mei ly dkldd eicinlz mr mipaxdn

upin dcedi axd ly ezaiyi z` x`znd il`qtw edil` 'x

After the completion of prayers, the Rav [Yehudah Mintz] would walk with his students
. . . to the small house that was in the courtyard of the large synagogue of Padua. This
was called the yeshiva. At that time, the other Rabbis and scholars, with their students,
would gather and the Rav would begin to ask questions and each one would answer him,
each one according to his rank. Afterwards, each one would ask and answer and bring to
light that which was hidden. This is what was called the pilpul of the yeshiva. Each one
would be engaged in pilpul with his learning partner which was suited to his level of
competence. The pilpul was conducted outside. I mean to say by this that no sefer (book)
was opened at the time. This was because they were conversant with Talmudic subject
material. The only sefer that was present with them was the Talmud of the Rav which he
used to show them the halacha (the Talmudic subject under discussion).  . . . They would
sit there, in the yeshiva, for more or less about an hour.  This was based upon the pilpul
and the need [for the discussion] of the particular halacha. At the end of this [hour or so],
the Rav would open his sefer and point out to them the correct extent that one should
delve into this halacha so that they not [unnecessarily] add to it or decrease from it.
Afterwards, each one would go to their respective homes and each master would teach
his students the  halacha that would be covered the next day. In the same manner, the
Rosh Yeshiva would [teach] his own students. R. Eliyahu Capsali, describing the
yeshiva of R. Yehudah Mintz

(3lew .dpai dfe qexdi df .dpey dfe yexci df .dper dfe xacn df .eybi cg`a cg`
ly dipyd zivgna azkpy qixta zine`ld dixtqda `vnpd i"zk     .dpgna dngln

e"hd d`nd

Each one would draw near. This one would talk and this one would answer. This one
would expound and this one would recite a Mishna. This one would destroy and the other
one would build. The sound of war would be heard in the encampment. Manuscript
found in the National Library of Paris dating from the middle of the fifteenth
century

(4mixne` mixg`e letlt epkz z`fd dk`lnde . . . zn`d zlef aexa `edd geked
wqerd  j`  mdl  ywan  oi`e  yxec  oi`  oex`a  migpen  cenlzde  `xwnde  .`ed  oke  leala

183 'nr .c cngp xve`  .ezla xac zrici el oi` m`e oivwe y`x `ede yecwd `ed letlta
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The debate was for the most part not based on truth . . . This work was called pilpul but
others rightfully call it bilbul (confusion). Scripture and Talmud lie in a cabinet without a
seeker or anyone to request them. Only he who preoccupies himself with pilpul is
considered sacred. He is the leader and general [of the people] even if he knows nothing
else besides [pilpul]. Otzar Nechmad 4:183

(5el did ik ,daiyia jled did `le iztxv dide mibltendn did df inxw miig x"xdn
enr ltltl upin `cei x"xdn eax ipt z` dlg e"vi ia` ixene ecenla xg` ote`e jxc l"f
migep mpi`y d`x xy`ke .`ed mb oiaiy ick ycewd oeyla daiyia eltlte ,eyr oke eicgi

il`qtw edil` 'x  .daiyia cer zkln afr dklda dfn df

R. Chaim Karmi was an outstanding scholar who originally came from France. He did
not come to the yeshiva [of R. Yehudah Mintz of Padua to participate] because he took a
different approach in his studies. My father, may his Rock and Redeemer guard him,
beseeched his master, R. Yehudah Mintz, to engage [R. Chaim Karmi] in pilpul and this
they did. [In fact] the [students] held their discussions in the yeshiva in the Holy tongue
in order that he too would understand.  But when [R. Chaim] saw that they did not act
towards each other in a calm and respectful manner in their halachic discussions, he
forsook the yeshiva and never returned. R. Eliyahu Capsali

J.
(1mxha jlkyn oc e` jzxacn xaeq ziid dn htyne xn`n lka d`x mb d`xe

edenk  jnvrn  xaeq  ziid  m`  ik  ax  zlrez  dfn  jl  `vie  `edd  `xen`d  e`  `pzd  `eaiy
edn  aygle  zrcl  jl  yi  el  zcbpn  jzxaq  m`e  `hiyt  opirny`l  `z`  i`n  jl  iywiz
dfe xaeq ziid dz`y dna yiy `zerixd e` dylegd `id dne ok xnel el yiy gxkdd

`xnbd ikxc ,oehptpw wgvi 'x  .uegan `xaq `xwpd

Earnestly look into every statement and argument of the Talmud and see what you would
have inferred from the text or have logically deduced on your own prior to the statement
made by that Tana or Amora. You will thereby receive a tremendous benefit from this.
For if you came to the same conclusion on your own, then you have to ask yourself the
question, "What did he come to tell us? It is so obvious!" If your logic contradicts his,
then you have to understand and think about what forced him into his position and what
is the weakness or flaw with your own logic. This is called, " s'vora m'bachutz " (the
outside or superficial logic). R. Yitzchak Kanpanton (1360­1463) ­ Darkei HaGemara

(2gxeh aexn cenild on miyxet miax letltd oeird cenild gxeh aexn ok lre
epiidy i`eeld uegan zexaq oiadl lkep dn mixne` ik dt lra xne`y wecwce zerenyd

miwicv zgxe` 'q  .mixtqd jezay dn mircei

Because of the great effort that is needed in this analytical study of pilpul, many have
stopped learning altogether . . . for they say, "How can we ever be able to understand the
logic that is not implicit in the text " s'vora m'bachutz" (the outside or superficial logic).
We wish we would know what is contained in the text itself." Sefer Orchos Tzaddikim
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(3`a  e`  xnyp  `xaq  e`  yexit  df  i`n  zrcle  yxtnd  zpeek  lr  cenrl  dvxz  m`e
epnn ik rcz f`e ektd e` ecbpne exzeq ywaie ea wcwcn dide eyexita ahid oiir hrnl
.xg`d on yexitd df xnel zi`x dn xnel exzeq lr eyexitl gxkd ywal jl yi f`e xnyp

`xnbd ikxc ,oehptpw wgvi 'x

If you want to know the intent of the commentator and to know what alternative
explanation or logical argument he is coming to reject or exclude, look carefully into his
commentary. He was careful to word it in order to invite one who would  attempt to
contradict, oppose or challenge it [to read it]. Then, [by careful reading] you will know
that that is the point that the author wanted to guard against. The next step is to seek
compelling evidence to support his explanation over the one that he is contradicting; in
effect asking yourself, "Why did he choose this explanation over the other one?" R.
Yitzchak Kanpanton ­ Darkei HaGemara

(4l`eny illk   .'qezd exnyp epnny 'itd `vni zelwa wlgl wlgnd gk el yiy ine
cxtq ilebn eiliciq l`eny 'xn mixyi znz 'qa

One to whom the power of splitting [m'chalek] (hairs) comes easily, will find the
alternative commentary that Tosefos guarded against. Clalei Shmuel ­ R. Shmuel
Sidilio

II. The Foundations of Pilpul ­ Ousbrenger, Nuremberger and Regensburger

A.
(1miizin` mikxca uxzl epiidc cecig ok mb didie .oewaci eae devn `ed df xac wx

 lkz"`e lk xywl zetqeza oke ,x"ibxety x"ibrx lke x"bxra o"xip lke x"bprxa y"ie`
.z`f `la `edy dniz e`in i`cea .cecig ok mb mde ,zn` zxez llka md dl`k mixac

'qn d"ly  .miwecwicd lk mr zetqez yexit `xnb mipnfd oiae onf mei xac cnely
c"i 't devn xp zereay

This alone is the fulfillment of the commandment of learning Torah and to it you shall
cling. With it you will gain acuity, meaning the ability to answer [the following]
difficulties in truthful ways: all "Ousbrenger" [problems], all "Nuremberger"
[problems], all "Regensburger" [problems], the problem of tying together every "V'im
Tomer" (if you ask the following question) or "Taima" (a seemingly insolvable
question) stated in the [middle of] Tosefos with "B'lo Zos" (without the previous part of
Tosefos the question could not be asked). These things are included in true Torah study
and they also sharpen the mind. Certainly, someone who learns Talmud, commentary,
Tosefos, faithfully every single day, paying attention to all of its textual inferences, both
in the official semester and in between semesters, [will become a true scholar]. R.
Yeshayah b. Avraham Horowitz (1560­1630), Shilah HaKodesh, Meseches Shavuos ­
Ner Mitzvah Ch. 14
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(2 . .. .xnel yie `niz lk mbe lk mb .xne`e dyer zxfra xnege lw odyie`e x"itd
xrbxrty oibrxe xrbprxaaxdn dpeic dlr 'ql dncwd  .dcerzl owezn lkd `cenlzay

c"pz `w`xw lilba `lxh w"w n"xe c"a` a`f onipa 'xa dpei 'x

Also every "Taima" and "V'yesh Lomar", which is [understood to be as] a "Kal
V'Chomer" [will be addressed in my work] with the help of He who does and says. Also
every "Fir" and "Ous Brenger" and "Regensburger" in the Talmud are correctly
addressed. Preface to "Aleh D'Yonah" by R. Yonah b. R. Binyamin Z'ev published
in 1694

B. Ousbrenger
oywnd `ian minrtle ,dxvwa minrtle dkex`a minrtl ,cenlza ze`aend zeziixa
`yixd minrtl oke ,`tiqd `le `yixd `l` eziiyew oiprl `iadl jixv did `le `ziixa

 .`tiqd `l` `iadl jixv oi`e envr ipta oipr `idm`y xnel uxzl `ed zeaiyi iy`x jxce
df lr dxizq `ven dzr la` ,eziiyew lr uexiz xnel mileki epiid lkd `ian did `l

.'eke `iany `tiqd gkn uexizdipevx ,aexw jxca `edyk i`pzae ,xyi jxc edf zn`a
mcew wegx letlt jxca `ed m` la` ,`iany xezida cin d`xp uexizd df zxizqy xnel
dn `ed izin`d oipr la` .oywnd zrca jk didiy zn` epi` df xac ,dxizqd cileny
draewl `ziixa dze`a jxev yiy iptn ik ,l"f oe`lic wgvi 'x axd mya aezk iz`vny
.dlek d`aed oywnd ita `ziixad ziz`e li`ede ,cenlzda reawd opax epz lkk cenlza
`xnbd xcqnd wx ,zeywdl epnn jixv didy dn wx eixaca `iad `l oywnd ik il d`xpe
llk (ai) Î dt lray dxez d"ly 'q  .cenlza draewl da yiy jxevd iptn dlek dwizrd

(a) zeziixa

Braiisos quoted in the Talmud are sometimes quoted in their entirety and sometimes
quoted succinctly. At times, the questioner quotes an [entire] Braissa when he only
needed to quote the beginning and not the end. Similarly, the beginning of the Braiisa
may not at all be pertinent and only the end should have been quoted. The Roshei
Yeshivos take the approach that [the entire Braiisa was quoted in presenting the
question] because otherwise an alternate answer could have been suggested. But
now [that the entire Braiisa was quoted] the seemingly unnecessary part actually
contradicts the alternate answer. This is actually a proper path to take, on condition
that it is reasonable. I mean to say that the contradiction to the alternate answer is
immediately evident by looking at the seemingly unnecessary part that is quoted. If,
however, the contradiction is only built upon a contrived pilpul, then it is evident that this
is not what the questioner had in mind. There is, however, a true insight into this matter
which I found which was quoted in the name of R. Yitzchak de Leon, of blessed memory,
[a disciple of R. Yitzchak Kanpanton]. He wrote that there was a need to include that
Braiisa into the corpus of the Talmud like every other "Tanu Rabbanan" (Braiisa) that is
set into the Talmud. And since the Braiisa was quoted by the questioner, the entire
Braiisa was quoted. It seems to me that the questioner only quoted the part that was
necessary for the question. It was the editor of the Talmud who quoted it in its entirety in
order to become a part of the corpus of the Talmud. Shilah HaKodesh ­ Torah Sh'Baal
Peh 12 Klal HaBraiisos 2
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C. Nuremberger
`xen` lr dlgza dywn oywndy ,mi`xen` ipy zwelgna cenlza epivn zenewn daxd
dpynn ipyd `xen`d lr dywne oywnd xcde ,el uxzn uxznde ,`ziixa e` dpynn cg`
e` zeipynd oywnd oiad ji` mi`xen`d zwelgn `la ,`iyew yi dpde .zxg` `ziixa e`
.mi`xen`d el` `la iccd` mze` inx `l dnle ,ezpad itl ef z` ef zexzeqd zeziixad

cecig jxc lr uxzl df lr mikxc daxd zeaiyi iy`xl yie,zn`d fkxnn `vil `ly la` ,
mi`xen`d ly zexaqd izy oia rixkn enk ziyily `xaq `ivndl lkep m`y xne` ip`
,miccvd lka ixnbl xizn dfe miccvd lka ixnbl xqe` `xen`d df lynl ,miwlegd
e` zeipynd dil `gip did dfae ,xg` cva xizdle cg` cva xeq`l xaeq did oywnde
.ok `vni `vnd m`a xyi jxcd edf .dyw ediieexz i`xen` jpi`l la` ,zexzeqd zeziixad
ip` oke .oywnl jtdzp ovxzde ,ixab ixz mdy xnel ipira wgec mey oi` ,`l m` s`e
zekiiy yi ikd mewn lkn ,ovxz mzq oywn mzq mixne`y s`y ,cenlzd zhy lka oin`n
`ed mlerl ovxzd oke ,uexiz mey mlerl rcei did `le oywn did mlerl oywnd xnel
cgia ewqr dilr ipa ipy el` `ed oiprd `l` .`iyew mey mlerl el dyw did `le ,uxzn
,`kti` minrtle uxzn dfe dywn df did minrtle ,mipiiprd wnerl cxile oiadl letlta

(dl) sl` llk (h) Î dt lray dxez - d"ly 'q   .cgia dxeza miwqery mipy jxck

We find many instances in the Talmud when two Amoraim disagree that the questioner
will first challenge one of the Amoraim on the basis of a Mishna or Braiisa. The answerer
will offer a satisfactory response and the questioner will then turn around and challenge
the second Amora basing himself upon a different Mishna or Braiisa. Behold, there is an
inherent problem here. Putting aside the argument between the two Amoraim, how did
the questioner understand the Mishnas or Braiisas that contradicted each other, based
upon the questioner's understanding? Why didn't he directly point out the contradiction
without bringing up these Amoraim? The Roshei Yeshivos take many different
brilliant approaches to answer such a question. In order not to veer from the truth, I
say that if it is possible to present a third logical position that would be midway between
the positions of the those Amoraim, [then one should do so]. For instance, this Amora
forbids this in all circumstances and the other allows it in all circumstances. The
questioner thought to forbid it in one situation and allow it in another. With this
approach, the apparent contradiction of the Mishnas or Braiisas could be resolved. This
material does pose problems for the other Amoraim, however, [who do not take this
middle position]. This is a straight path, if you can work it out. Even if you can't, it does
not seem to me that there is anything strained by saying that there are two different
questioners. The answerer of the first question turns around [and presents a new
challenge to the other Amora]. Similarly, I believe that this is the correct approach to
understanding the entire composition of the Talmud. Even though they refer to the
anonymous "questioner" or "answerer", still and all it makes no sense to say that the
questioner only asks questions and knows no answers and the answerer only answers
questions and never asked any questions! Rather, the truth is that two enlightened
individuals were involved in the give and take of discussion ( pilpul) in order to
understand and to plumb the depths of the subject matter. At times this one will ask and
the other will answer and at times the roles will reverse, as is the norm when two people
are involved in Torah study. Shilah HaKodesh ­ Torah Sh'Baal Peh 9 Klal 1:35
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D. Regensburger

ixac xzeq oiira`d f` ,el hyet ohytdyke ,dil ira iran oiira`d cenlza minrt daxd
dpynd ef rciy xg`n dlgz ira dn ok m` ,dfa oikeap daxde ,`ziixa e` dpynn ohytd
dvx `le ,ecil `ay dyrnl dkld did `ira`d oipry izeaxn izlawe .`iady `ziixad e`
ohytd dpde .oicd `ed ji` ezxaq itl rciy s` epnn lecby in ipta e` eax ipta zexedl
okzi `l jxcd dfe .opirny `kti` `de eilr dywn f` ,xeqi`l e` xzidl el hyt eax `edy
edl `ira` mzqa la` ,ecil dyrn `ay xn`p f` ,ohytd ly cinlz `ed oiiradyk `l`

 .wgec zvwa `ed dfd uexizd f` daiyi ipa mdyef `ira` oica yiy ,uxzl jxc cer yie
eziira` oipr wx ,ea `veike xzidl e` xeqi`l heyt cg` jxc oiira`l dide ,mipiipr ipy
jxcd dfl s` `ed zehiytdc dipin gken eziira` hyty ohytde .ipyd oipr lr did
el dywn df lr ,ipyd oipra enk inp dfa hyte ,xzidl e` xeq`l oiira`dl heyt didy
oiirndl oekp jxc edf .zxn`wck epi` el heyt didy oey`xd oiprdc ,`ziixa e` dpynn

ahid oiaie likyie zn`dl uegn `vi l`y i`pza wx ,jk drenyd cenliydxez d"ly 'q  .
(bi) sk llk (g) Î dt lray

Very often we find in the Talmud that, after a problem is presented [to a certain scholar]
and the scholar offers a solution, the one who originally presented the problem will
[immediately] contradict the solution that was offered by quoting a [contradictory]
Mishna or Braiisa. This is very perplexing. Since the one who presented the problem was
already aware of the Mishna or Braiisa, why did he present the problem in the first place?
[He already knew the solution!]  The answer that I received from my mentors to this
question was that the problem [presented in the Talmud] reflected a real life situation
which the presenter was reluctant to rule upon himself and therefore presented it to his
mentor or to someone else who was greater than he. Even though, in his opinion, he
already knew what the correct course of action should be, [he was reluctant to implement
it on his own].  His mentor, who answered the query and ruled on the issue, either
permissibly or stringently, was then challenged by the presenter by information that
pointed to an opposite solution. This approach is valid only if the presenter of the
problem was a student of the one who offered the solution. In that case, we can say that a
real life problem came to the presenter's attention. If the problem, however, was
presented by the members of the yeshiva [as a whole], then this approach is somewhat
strained. There is yet another approach to deal with this question. [In actuality] the
problem that was presented consisted of two facets.  The one who presented the
problem had a resolution, ruling either stringently or leniently, to one facet of the
problem. The [real] problem [that needed a resolution and] that he actually
presented was the second facet.  The scholar who resolved the problem, either
leniently or stringently, offered the same solution to  both facets of the problem, the
facet that the presenter had already decided and the facet that was still undecided.
Regarding this [dual solution] did the presenter challenge his decision on the basis
of the Mishna or the Braiisa i.e. the solution you offered to the first facet is not
correct! This is a valid approach, provided that one does not veer from the truth and
[makes every effort to] understand all of this very well.  Shilah HaKodesh ­ Torah
Sh'Baal Peh 8 Klal 20:13
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E. V'im Tomer, V'yesh Lomer, and Taima

yi ik ,ok xn`z l` jk zeywdl jaala xn`z m` ,eyexit ikd ,xnel yie ,xn`z m`e lk
`vnz herind cv lre ,aexd lr zniiw ddinz `id dniz ,dniz mixne`yk la` .jk xnel
it lr s` ,xg` cvn `kxit dfi` el yi xnel yie i`dy xyt`e ,xnel yie dniz zetqeza
mipt dnka zeaiyi iy`x jxce .xg` cvn jxten `ed la` ef `iyewl aeh uexiz `edy
mixn`pd mixacd eidiy xdfil jixv wx ,aeh `ed letlit lke ,xnel yie dniz oipr yxtl
dna xyewn epi`e zetqez xeaic rvn`a `edy xn`z m`e .miizin` mlek dxizq od oipa od
`l m`e ,dti dne aeh dn izin` jxca exywle ahid oiirle gexhl lkez m` ,df iptl xn`y
zn` zxeza wx ,milad zeaxdle gex ixaca exywl `ly xdfd ok lr .akir `l xeyiw ozp

(b) zetqez llk (dk) Î dt lray dxez  .jwlg oz

The explanation of every "V'im Tomer" and "V'yesh Lomer" is as follows: If you say
to yourself ("V'im Tomer") [I want to] ask this particular question, don't do so, because
you can answer it in the following manner ( "V'yesh Lomer"). If the Tosefos states the
question as "Taima" (an incredible difficulty), it generally means that the question
remains unanswered. Sometimes, however, there is a "V'yesh Lomer" after a "Taima".
It is possible that the answer contained in "V'yesh Lomer" can be challenged from some
other source, even though it is a satisfactory answer when dealing solely with the
question at hand. The Roshei Yeshivas generally take a many faceted approach to
resolve the problem of  the "V'yesh Lomer" after a "Taima". Every pilpul is fine as
long as the words that are stated, whether to support the structure or destroy the
structure, entirely reflect the truth. Regarding a "V'im Tomer" which is in the middle
of a Tosefos and is not [apparently] connected to the previous statement, if you can make
the effort to analyze it well and to connect it to the previous part of the Tosefos in a
truthful manner, how wonderful and beautiful [a feat]. If it does not lend itself to any
connection, it is not essential. Therefore, be careful not to connect it in a non substantive
manner and to only create a multiplicity of empty statements. Only place your portion in
the Torah of truth. Shilah HaKodesh ­ Torah Sh'Baal Peh 25 Klal Tosefos 3

III. R. Yaakov Pollack

A.
wifii` iax mr c"a`e daiyi y`x did xak ,eteq cr mlerd seqn `vi erny wl`t awri 'x
oey`xd did wl`t awri 'x `edy mixne`e .u"x zpyl aiaq xhtpe b`xt w"wa dt zeilbxn

 letlit z`vnd z` ezetixge ececg oepiy aexa `ivnd xy`miweligdiy`x ea mibdepy
al ixyi inkg lk lv` milaewn mkxc oi`y s` micinlzd z` ccgl el` zepicna zeaiyi

fp`b cec 'xl cec gnv 'q  .epnid dgep mzrc oi` xecd izten mler ilecble

The reputation of R. Yaakov Pollack is well known from one end of the earth to the
other. He was a Rosh Yeshiva and Av Bais Din (head of the Rabbinical Court) together
with R. Isaac Margolis, here, in the holy community of Prague. He passed away around
the year 1530.
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It is reported that R. Yaakov Pollack, through his tremendous acuity and sharpness of
mind, was the first to introduce the pilpul method of chilukim (fine distinctions). It is
practiced by the Roshei Yeshivos in these countries in order to sharpen the minds of the
students, notwithstanding the fact that their approach is not accepted by any of the wise
scholars who are upright in their hearts. The great and wondrous leaders of the generation
are not pleased with [this method of study]. Sefer Tzemach David

B.
(1ohw hxtl a"px gqtl jenqe aexw dzr dpd .'ely `p daxc` e"vi irxe ig` ornl

xac lr e"vi fpky` ux`n epizeaxe epig` aexn zeaeyzn zeliag zeliag icil e`a
xprv cec x"xdn d"d 'xeza izinre 'ed`l `pc zncwn d`eyp zedc 'wleq 'xnn oe`ind
xg`l `ypil dxizdl hb dkixv la` oe`in epi` oe`indy '` oepbiqa eeyed mleke e"vi
`ly dilr exfb mbe enfibe x"dera oe`ind oipra dricide 'eaald ehrnzpy dfd xeca
oriae ori miipy oiyeciwa eil` xefgze e"vi axd dlra qiitz e` hba m` ik xg`l 'ypiz
oe`bd lecb oli`a 'elzle ea lcbzdl mdl yie 'pe`in i"r 'ipey`xd diyeciw elhazp xak
cg`e cg` lke dfd onfa o`nl `ly owize xwge ofi`y l"f wxeafxn mgpn x"xdn
`ly dfd onfa xingdl ie`xy l"f oe`bd ixacl dii`x `iadl axg feg` e"vi micneldn

 cygp cenild lre mixg`n cenil ici  lr oe`ind m` oky lke o`nls"ixxdnd`ex ippde .
`ede l"vf zilbxn awri x"xdn oe`bd lecbd oxacd `ed yexcd dfa oecl mixacnd y`xy
dzin  my  `zny  l"x  opaxc  `zehl  s"ixxdn  lr  ezkxa  ozp  mb  l"f  n"nxd  ixac  `iad
aexn ezrcl oinikqnl oe`bd ywa cer .bdpnk 'igiy `le e"vi `l elv` xikfd `l ixdy
lr s` ial l` izxn` oe`bd zpeek ize`xae aexa s"ixxdn zrc lhal ick l"f ezepzeepr
o`nl `ly l"f n"nxd xfb `l elit`e `xkpinc daexa aexa s"ixxdn zrc lha xakc ab
mwenipe  mzei`x  mr  eci  lre  e"vi  micneld  enikqde  o`nl  `ly  l"f  oe`bd  xfb  ycgne
wgcd ici lr `ly elit` odilr jenql e"vi dyecwd dcrd dzid ick o`nl `ly mdnry
mxeqi`e ,dpikyd ixg` xdxdnk mdixg` xdxdnde mdixg` xdxdle axqle qkxtl `ly
jixv oic zile mdnr n"nxd zxifbe zpwz yiyk oky lk .micner mnewna exq` xy`
lk rnync xnzi` `nzqe llka enr mikqdl epevxe l"f oe`bd zpeek ize`x ixg`e.yya
dia zi`c o`n lke l"fe drixiay iriaxd azka azk ixdy i`ck epi` envra m` elit` mc`
eznkqdl sipq zeidl dixeykn daiy lehil iz`a ok lr 'ek cnere rayen 'xez gix
dxifb meyn o`nl `ly bedpl `xazqne bdpnd lr dii`x `iadle e"vi micneld znkqdle
daxeg e"g opin witp ot ef `yyg . . . oe`ind lhal xfb l"f n"nxdy mkqedy ixg`
oiirl lhen mkilr iizeax mz`e oe`in dpe`iny mewn o`k yiy zelbl meld cr ip`iad
'nel xyti` cgi zeidl eqiitzi m`c cgi zeidl eqiitzi `l m` yegl yi m` owzle
cgi zeidl eqiitzi m` miipy oiyeciwd lr mb dxenb `"` dppi`y egikei 'iipy 'iyeciwdy
'ewn lkn s"ixxdn lr `ixebipq izcnl m` s`e dkxa oikixv oiyeciwd m` oekpd on xy`k
u"c  x"xdn  d"d  lr  `hg  eilr  `yi  `le  zelwlwrl  m`  lwrl  m`  eytp  zxn  rcei  ald
`eddn sicr `lc jiwl`n z`xie xn`p df lre mixacd od od ald zpeek 'g` ik eqiitie
iplivi `ed ongxd xn` dede dit` lr litp dedc `nei lk libx dedc iy` x"a `iig iaxc
z"ey   .izazk 'elye zn`e oic il d`xpde y"re oiyeciwc a"t mzd `zi`ck 'ek rxd xvin

bi oniq upin i"xdn
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For the sake of the brothers and friends, may Hashem protect them, I speak now of peace.
Behold, very recently, right around Pesach of 4252 (1492), I received bundles upon
bundles of responsa from a multitude of our brothers and teachers from the land of
Germany, may Hashem protect them, regarding the issue of the miun (annulment of a
Rabbinically sanctioned marriage of an adult male to a minor female that was originally
made under the auspices of the mother or brothers of the girl) of Ms. Sulka who was
previously married to my friend and colleague in Torah R. David Tzener, may Hashem
protect him. All of the Rabbis have mutually agreed that the miun is invalid and she
needs a formal get to allow her to remarry. This is due to the fact that, in this generation,
our power of understanding and our knowledge has diminished, because of our many
sins. They also intimidated her and instituted an official decree to forbid her from
marrying another person without a get in order to encourage her to mollify her [former]
husband, the Rav, may Hashem protect him, and return to him by means of a second
Kiddushin, as the first Kiddushin became invalid through her miun. The [Rabbis who
issued the decree] found support through [the legislation of] the great Gaon, R.
Menachem of Merseburg, who instituted the enactment that, in our present day, one
should not perform miun. Each one of the scholars, may Hashem protect them, took the
initiative to bring proof to the Gaon, of blessed memory, that it is not befitting, in our
time, to perform miun. Most certainly this is the case if the miun was done through the
coaching of others. In regards to this coaching, Maharri"f (R. Yaakov Pollack) is under
suspicion. Behold, I see that the one who took the lead in these deliberations is the great
orator, the Gaon R. Yaakov Margolis, the memory of the Righteous is blessed. He quoted
from R. Menachem of Merseburg, of blessed memory, and he also placed his curse upon
Maharri"f, i.e. Rabbinical excommunication, which is indicated by the fact that he did not
attach the customary blessing of "may Hashem protect him" or "may he live" to his name.
Because of his great humility, the Gaon requested that others agree with his opinion in
order to invalidate the opinion of Maharif through his being overruled by the majority [of
scholars]. Realizing the intention of the Gaon, I said to myself that the Maharif's opinion
is already invalidated by a clear majority [of authorities]. Even if R. Menachem of
Merseburg, of blessed memory, had not previously issued his decree, by the mere fact
that  the Gaon, of blessed memory, recently made his own decree not make miun, and it
was validated by the other scholars, my Hashem protect them, through their proofs and
sources, it would be enough reason to rely upon the ruling without strain or hesitation.
One who harbors doubts regarding them is as if they harbored doubts about the Shechina.
The prohibition which they made stands. Most certainly this is so as it is supported by the
decree of R. Menachem of Merseburg. . . . After seeing the intention and desire of the
Gaon, of blessed memory, that others lend their approbation to this, which would seem to
indicate that even a person as unworthy as myself is included  . . . I have therefore agreed
to join in with his opinion as well as the opinion of the scholars, may Hashem protect
them. . . . [After careful analysis,] the fear that such action may bring about ruinous
results has brought me to make known my opinion that there is room to support the
opinion that [Sulka's] miun was valid. You, my mentors, have a responsibility to look
further into this matter and to correct it if they do not indeed make up and return together.
If they do make up and decide to remain together, then the second kiddushin (marriage
ceremony) will show that she never was a true married woman [in the eyes of the Torah].
If they do have a second marriage ceremony, which is the proper thing to do, [you should
consider] if the second kiddushin needs a brachah. Even though I have found
justification for the position of Maharif, in any case, the heart knows of its own bitterness
if the intention was sincere or not. Don't attribute wrong doing to HaRav HaGaon Dayan
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Tzedek for the thing is judged according to the intent of the heart. . . . In my opinion, I
have written that which brings about justice, truth and peace.    Teshuvas Mahari Mintz
13

(2`le dwcapy t"r` ,dpy xyr mipy xg` o`nz `ly xingdl yi `pci`dc `"i
 .dpy xyr mipy xg` lra `l mbe zexry izy dl e`vnpdbddzegt `id m` `nlr ilekle :

dyrn l"f wlet awri x"xdn dyr oke .dfd onfa elit` ,zp`nn dpy xyr mipy zan
i"xe wxiafxn m"xdn) llk dfd onfa zp`nn za oi`y exn`e oixingn yik `lce ,einia

 a"k 'q d"pw xfrd oa` jexr ogley .(b"i oniq upin

There are those that say that we should be stringent today and not make miun after the
girl is twelve years old, even though she was examined and they did not find two [pubic]
hairs, nor did they have marital relations after she reached the age of twelve. Gloss
(Ramo): According to all opinions, if she is less than twelve, she can [invalidate the
marriage through] miun, even in the present day. This is the ruling which R. Yaakov
Pollack, of blessed memory, made in his own lifetime. This ruling differs with those who
were stringent and stated that no girl should make miun in the present day (Maharam of
Merseburg and Ri Mintz). Shulchan Aruch Even HaEzer 155:22

(3mdizxifbae mda gibyd `le ezrc lr oe`ind cinrd ezelcbe ezeaiyg aexn
fi:b"i zenai dnly ly mi 'q  .oe`in eze` it lr xg` mc`l zp`nnd dy`d d`yipe

Because of his prestige and greatness, he relied on his own opinion to validate the miun
and did not pay attention to them nor to their decrees. The woman [Sulka] got married to
another man on the basis of that miun. Sefer Yam Shel Shlomo 13:17

C.
icedi iy`x illk axk `hil ly lcebd jiqpde oilet jln ,epici lr xy`zp w`let awri axd
miaiiegn miixard micenila eizerici aex ici lry ,mewn lka micedid zeldwle `w`xw
y`x xeza ecakle ezrnynl mixq zeidl oileta micedid lke `w`xw xir zldw iyp` lk
llka mibdpn z` owzl ,mnvr oial micedid oiay mihtyna oecl ezeknqa ,dkld uitne
ipelb`id xcpqkl` jlndn zepaxd xeyi`  .axd zxyna mixeywd miciwtzd z` `lnle

llka oilete `w`xw icedil iy`xd axd zeidl w`let awri 'xl

We, the king of Poland and Grand Duke of Lithuania, hereby confirm Rav Yaakov
Pollack as the Chief Rabbi of Krakow and of all of the Jewish communities. Because of
his great knowledge in Hebrew studies, all of the Jewish community of the city of
Krakow, as well as all of the Jews of Poland, are required to obey him and to honor him
as head of the community and as the ultimate authority in legal decisions within the
Jewish community, with the power to institute community wide customs and to fulfill all
of the responsibilities of the office of the Chief Rabbi. Confirmation of R. Yaakov
Pollack in the Office of Chief Rabbi of Poland by King Alexander Heagloni
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D.
oke xefgl jixvc d`xi daeyz .`l e` xefgl jixv i` mixet zcerqa d"r gky m` dl`y
dkepga azk dligzny l"f wlet awri x"xdn execa lecb dibdy ci azka i"kcxna `vnp
lik` `lc ibq `lc mixete h"iezay azk seqale miqipd lra eze` oixifgn oi` mixete
oikixve edpip 'zniwe` ediieexz `l` `ed zerh e`lc `nl` jk oe`bd dibdcne oixifgn
zcerq ok` dlitzn sicr `lc eze` oixifgn oi` zixgye ziaxr mixetac odipia wlgl
dxez lyn xzei mdixacl wefig eyre l`xyi ipa lk lr minkgde mi`iapd elihdy mixet
ixyc miaeh minie zezayn xzei ziprza ayil ea exingd l"fxe dgnye dzyn ini zeidl

 gn oniq l"yxdn z"ey    .melg ziprza

Question: If one forgot to say Al HaNissim  in the Purim meal, does one have to repeat
the Birchas HaMazon: Answer: It seems that one should repeat it. This [ruling] is also
found in a hand written manuscript of the Mordechai which was corrected by the great
authority of his generation, R. Yaakov Pollack , of blessed memory. . . .   Teshuvas
Maharshal 48

E.
,adf sl` a"i jqn xg` icedin mpg xney did icediy ,`ipelaa dyrn didy izlaw
xcqe upin axd l` raezd `aie ,ea lzd cwtend epecwt zgwl oecwtd lra `ayke
cbp mzvw `ilhi`a miwqtd eligzde ,mixg` mipax l` jld cbpnd ezewlgn oae eizeprh
axd cbp l"pd awri 'x axd aezkie ,oilet zeklnl xacd ribdy cr cwtpd mzvwe ciwtn
ik cr dkxrn lkl mipax 'wn xzei mr df cbp df zexexn eazke rbpd hytzpy cr upin
meia mdipy `idd dpya ezny `ilhi` inkg lv` zn`zpe ,dfl df enixgd rnypd itl

 dlawd zlyly 'q   .cg`

I heard a report of an incident that occurred in Bologna where one Jew entrusted twelve
thousand gold pieces for safe keeping with another Jew as a Shomer Chinum . When the
owner came back to take his property, the other person denied the whole incident. The
plaintiff came to R. [Avraham] Mintz and presented his case. The defendant went to
other Rabbinic authorities [for support]. Rulings began to be written in Italy, some in
favor of the plaintiff, and others in favor of the defendant. The matter reached Poland
where R. Yaakov Pollack wrote a critique of R. Mintz's position. A bitter controversy
ensued, as more than one hundred Rabbis took the side of [R. Mintz] and an equal
number took the side of [R. Pollack]. According to the report I heard, eventually the two
sides excommunicated one other. It was confirmed by the scholars of Italy that they both
died on the same day. Sefer Shalsheles HaKabbalah

IV. R. Sholom Shachna

A.
gxfnn `vi ernye exec iyp` lk lr blten ,l`ix` zleb y`x ,lecbd axd `ed - `pky 'x
c"a` daiyid y`x dide ,l"pd w`let awri 'x ly eicinlz ilecbn did ,e`ean cr yny
eide l`xyia dxez eviaxd einiae ,h"iy zpya midl-`d l` dlr myne oilael w"wa

cec gnv 'q  .oqiix oilet zpicna my iyp`e mler ilecb zeaiyi iy`x
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R. Shachna, the great Rabbi, the crown of the Jewish people, the most outstanding of his
generation, whose reputation spread across the entire world, was from the greatest
disciples of R. Yaakov Pollack. He was the Rosh Yeshiva of the holy community of
Lublin. From there, his soul returned to G­d in the year 5319 (1558). In his days, Torah
was spread throughout Israel and the Roshei Yeshivas of Poland and Reisin were world
renowned men of immense stature. Sefer Tzemach David

B.
izeax lke . . . c`n bltene lecb mkg didy . . . l"f `pky x"xdn lecbd axdl izi`xe

f"h 'q oinipa z`yn 'q   .xkfpd oe`bd icinlz mlk eid xecd ilecb x`ye

I saw that the great mentor R. Shachna, of blessed memory . . . who was an unusually
great and outstanding scholar . . . and who was the mentor of all of my mentors as well as
of all the greats of the generation . . . Sefer Masaas Binyamin 16

C.
epkyl  envr  lr  oniq  ozp  l"f  `pky  x"xden  oe`bd  okl  ,dpiky  oeyl  `ed  s"ka  `pky

h"kw 'iq f"rd` l`eny zia 'q .eyxcz

Shachna written with a chaf is derived from the word Shechina. Therefore, the Gaon R.
Shachna, of blessed memory, gave for himself the mnemonic: L'Shichno Tidrishu . Bais
Shmuel ­ Even HaEzer 129

D.
x"xdn dlebd ipa lk ly oxe`ne oax oe`bd ia` ixen ipec`n dyrnl dkld izlaw oke
eteq cre mlerd seqn daxd micinlz cinrd xy` n"kd d"d l"vwf e"pky dpeknd mely
epnn micnel daxd mr izywa oi`ibq oipnfc minler iytp ige .mizey einine miig eitn
mc`d lkn xzei eipr did xy` ezepzepre ezeciqg aex zngn dzid ezaeyze wqet dyriy
dkldc mrhn aezk` xy`k `"k ewqti `l aeyc ip` rcei xn`e .dnc`d ipt lr xy`
`ede `zeeax ipia `zbelt `ki`c `kid oebk l"x ,ilr mlerd eknqiy ipevx oi`e ,`xzak
z`xed itk cg` lk dyri okl ,ze`ex eipiry dn m` ik oiicl oi`e welgi minrtl e` rixki
daeyz  mey  mb  xtq  mey  s"ixdn  oe`bd  eax  inp  dyr  `l  h"dne  .eaal  mr  xy`k  dry
.`xdeik mdipira aygp did ik s` h"dn mipe`bd el` mziaa ewizrd `l wegxnl eglyy

dk oniq `"nxd z"ey

I received practical direction in halacha from my guide, my father, the Gaon, Master, and
Light of the entire Diaspora, R. Shalom who was known as Shachno, the memory of the
holy and righteous shall be a blessing unto the next world [and] I am willing to undergo
any suffering that still may be his lot, who established many disciples from one end of the
world to the next and from whose mouth ushered life and from his waters do we still
drink. I swear by the life of my soul [in all] worlds that many times I, together with many
scholars, asked him to make [a work of his] rulings. His reply was based upon the
immensity of his piety and humility, for he was more humble than any man on the face of
the earth. [He said,] "I don't want the world to rely upon me." He meant to say that if
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there would be an argument between the authorities and he would rule according to one
of them, or at times if he would argue with an authority, [he felt that the dictum:] "A
judge should rule according to the way he sees the matter" should apply. Therefore, each
one should rule according to the circumstances of the hour based upon his own judgment.
For that reason, his master, HaGaon Maharif (R. Yaakov Pollack) did not compose any
work. Nor did these Gaonim copy over [for posterity] any of the halachic responsa which
they sent far and wide, for that very same reason, because this, too, was considered in
their eyes a sign of arrogance. Teshuvas Ramo 25

E.
(1,d"d  l"vwf  epky  dpeknd  mely  x"xden  oe`bd  ia`  ixen  ipec`l  oa  [l`xyi  'xd]

y`xa ,ux` d"era jlyedy l`xyi itl` iy`x ,zx`tz zxhr ,zxzekd zleb lr la`znd
dk oniq `"nxd z"ey   .n"kd h"iy eilqk ycg

(2xy` `xepe yecw midl-` yi`l oeln zia didi davn izny xy` z`fd oa`d
cinrde dxhr dpyeil xifgde `xza ixca eiptl 'id xy` lkn xzei dxez l`xyia uiaxd
zx`tz zxhr `ed `ld ,dxcda mizey einine oiig eitn `rx` ixc lky cr daxd micinlz
,l`xyi c"a a` oaxe oxe`n l`ix` zleb y`x excde xecd zten d"d ,l`xyi itl` iy`x
l` sq`p xy` ,eiprde ciqgd d"dlwvf sqei x"a `pky dpeknd mely x"den mipe`bd oe`b
zeytp mr miigd xexva dxexv eytp `di iyyd sl`l h"iy eilqk g"x 'e meia ,einr

exaw zavn  .r"bay miwicvd

This stone, which I have placed as a monument, shall be the resting place of the holy and
awesome man of G­d who spread Torah throughout Israel in a greater manner than any
before him in these later generations. He restored the crown [of Torah] and established
many disciples to such an extent that all of the generations of the earth derived
sustenance from his mouth and continue to drink of his waters in [all of] its splendor.
Behold, he was the illustrious crown over thousands of Israel. He was the wonder of the
generation and its majesty, the head of the crown (exiled) of the Temple, our master, the
leader of the Bais Din  of Israel, the greatest Gaon, R. Shalom, known as R. Shachna, b.
R. Yosef, the memory of the holy and righteous shall be a blessing unto the next world.
The pious and humble one was gathered to his people on Friday, Rosh Chodesh Kislev
5319 (1558). May his soul be bound up in the bond of life together with the souls of the
righteous in Gan Eden. Inscription on R. Shachna's grave stone

V. Poland, the New Center of Torah

A.
zia zcearl lwyd zivgn cbpk hrn ycwn zxhrl mixet zabne dxez zgny mdl epwze
`lel ik ,zg` zaa mipfgd xky ozil zbyn mci oi`y xeavd lr ciakdl `ly ick ,epxvei
ikxcn ecnle .daexn xkya `l m` xeav ikxv lkl envr caryn did `l dl`d miwegd
,awid one oxebd on zg` zaa lkd zzl ciakd `le zepzn c"k ezia icaerl owizy epxvei
zgny zacpe mixet zabn mdl lhaz dz` m`e .clepd z` ze`xl minkg eid mipencwe

 mipzgd zacpe dxezdxez icnel mdl oi`y `ixbpe`e `iiqexe oiletay zenewn aexa dpd
mwgec jeznwcv  dxene  xeav  gily  mdl  `ede  e`vni  xy`n  oian  mc`  mdl  mixkeye  ,

ecxie mziignl mxky witqi `l mlhazyne ,dl` lk lr dze` migihane ,mdipia cnlne



Series VII 18     Lecture #12

jixac my ernyp ot ip` b`ec ja aeyz m` s`e ,dltz `lae dxez ila ex`yie mznegn
xe` 'qa `aed ciqgd dcedi iaxl mdian xfril` 'x zaeyz  .lewlw icil `eaie mipey`xd

dltz zekld seq rexf

They instituted for them [the donations made on] Simchas Torah and the collection on
Purim which went to enhance the miniature Temple (synagogue) which corresponded to
the half shekel which was dedicated to the service of the House of our Creator, in order
not to create a burden upon the community which could not afford to pay the wages of
the chazanim all at once. If it had not been for these statutes, a man would never commit
himself to take care of all of the needs of the community without handsome recompense.
They derived this from the ways of our Creator who instituted twenty four gifts on behalf
of those who serve in His House and did not burden them to give it all at one time from
the grain or wine. The early generations were wise men who foresaw the future. If you
revoke the collection on Purim and the donations of Simchas Torah and the donations of
the  chassanim (bridegrooms), [you will cause irreparable damage]. Behold, most places
in Poland, Russia, and Hungary, because of their pressing poverty, do not have
scholars of Torah, and hire any person with expertise that they can find. He serves as
their Shaliach Tzibbur and teacher. They promise them wages on the basis of these
donations. If you revoke them, their wages will not be sufficient to support them. They
will descend their [high] walls and will remain without Torah and tefillah (prayer). Even
if you recant, I am afraid that your previous words already have made a deleterious
effect. Teshuva from R. Eliezer of Bohemia to R. Yehudah HaChasid recorded in
Ohr Zarua ­ Hilchos Tefillah

B.
sxvl lwdl ial ip`ln `l xizdl oiccv ccvl icia yiy i"tr`e ,aewxwl izgly ef daeyz
'q `pexa i"xdn zaeyz  .dxez ipa mpi`y itl ,dkex`d izaeyza izazk xy`k minrhd

d"p

I have sent this responsum to Krakow. Even though I had several possible arguments
that would justify its being allowed, I did not have the heart to be lenient . . . because
they are not Bnai Torah (steeped in Torah). Teshuvas Mahari Bruna 55

C.
zevn wx mdicia oi`y miheicd dnd `w`xwn miwceade miavwdy mkzrc lr dlri `le
`w`xw w"wa didy in lkl mqxetne `ed ielb daxc` ,epi` df ,xzei `le dcneln miyp`
.dxez ly dznglna micnelne mircei ,minkge mipax dpd xyad ixwpne miavwd lky
onfa drx`y dl`y oecpa u`ilhy`w yi` cpifxey `tifei x"xdena awri 'xn daeyz

`"nxd

Don't think that the butchers and ritual examiners of Krakow are simpletons who only
practice mitzvos out of habit. This is not so! On the contrary. It is common knowledge
that all of the butchers and ritual examiners are Rabbis and scholars. They are
knowledgeable and are well trained in the give and take of Torah scholarship.
Responsum from R. Yozefa Shorzind of Castliatz regarding a question of halacha
that occurred at the time of the Ramo (mid 16th century)
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D.
zevetz lka dxez daxd jk lk dzid `ly di`x oikixv oi` zenqxetnd - dxezd cenr
y`xl xky oiaxn eide ,zeaiyi oiqtez eid dldwe dldw lka ,oilet zpicna enk l`xyi
y`x `vi `le ,ezpne` ezxez zeidle db`c `la daiyi qetzl lkeiy ick ,mdly daiyi
mei cinz ayie zqpkd zial yxcnd zian `l m` ,uegl ezia gztn dpyd lk daiyid
aevw xac ,oenn mdl miwitqne mixega miwifgn eid dldwe dldw lka .dxeza wqre dlile
ecnliy mixrp ipy zegtl xega lkl miwifgn eide ,daiyid y`x lv` ecnliy reay lka
dtewn dlik` mixrpl mipzep eide ,ltltl libx didie cnly dn dtd on z"tb `iveiy elv`
zegt `l oiwifgn eid miza ilra miyng ly dldw dzid m`e ,iegnzd on e` dwcv ly
didy zegtle ,'` ziad lra lv` eixrp ipy mr cg` xega dide ,mixrpe mixega miylyn
lra did ldwd on dwtqd xegal dzidy i"tr` eipan cg`k epgly lr cinz xegad lke`
mixrpl mb mipzep eid miaicpd miza ilra zvwe ,jixvy dn dizye dlik` el xzeen ziad
dlevnd oei 'q .dpyd lk dizye dlik` mipzep eide zeytp 'b cinz mpgley ilke`n zeidl

xaepd rhp ozp 'xn

Poland, the pillar of Torah:  There is no need to offer proofs for something that is
common knowledge. There was never so much Torah learning throughout all of the
diaspora of Israel as in the land of Poland. Every single community supported a yeshiva.
They would give sufficient support to their Rosh Yeshiva so that he would be able to
conduct the studies without financial worry so that the study of Torah would be his sole
occupation. The Rosh Yeshiva would never leave his home throughout the year except to
go to and from the Bais Medrash  to the Bais HaKnesses . He would sit there day and
night and would [only] be involved in Torah study. Every community would support
bochurim (older students) and would provide them with a fixed weekly income so that
they would be able to study with the Rosh Yeshivah. They would [also] give each bochur
at least two boys (younger students) to teach in order to articulate the gephes (gemora,
pairush, tosefos) that he studied and in order to become accustomed in pilpul. They
would give the boys food from the charity fund or from a special food collection. If the
community consisted of fifty householders ( baale batim ), they would support at least
thirty bochurim and boys. One bochur with two boys would stay at the home of a
householder. At the very least, the bochur would eat on a regular basis at his table like
one of his family. Even though the bochur had a sufficient stipend from the community,
the householder would [as a rule] not charge him for the food and drink that he needed.
Some of the generous householders would treat the boys like members of the family and
provide all three of them with food and drink throughout the year. Sefer Yaven
HaMetzulah by R. Nasan Nota Hanover

E.
did envra ziad lra e` ,dxez ea micnel eid `ly oilet zpicn lka zia did `ly hrnke
ziaa cgi mlek eid minrtle ,epgly ilke`n '` xega e` ,micnel eid epzg e` epa e` ,ocnl
opax migxc o`n `ax xn` (:bk) a"t zay zkqna `ax xn`y mixac 'b lk oiniiwn eid .'`
ied diteb `ed opaxn ligcc ,opax oipzg dil ded opax xiwenc o`n ,opax oipa dil ded
ilra miyngn dldw dzid m` ,minkg daxd dldwe dldw lka eid okle ,opaxn `axev
mlek lr did daiyid y`xe ,xagd mya e` ,epixen e`xwpy minkg mixyr my eid miza

my  .daiyid lr i"xd lv` oikled eide eizgz mirpkp eid minkgd lke
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There was almost no home in all of Poland where Torah was not learned. Either the
householder was a scholar, or his son or son­in­law were scholars, or a bachur was a
member of his household. Sometimes, all of the above together existed in one house.
They fulfilled all three things that Rovo stated in the second chapter of the tractate
Shabbos: Rovo said: He who has compassion for Rabbis will have children that will
become Rabbis. He who honors Rabbis will have sons­in­law Rabbis. He who is in awe
of Rabbis will himself become a Rabbi.  That is why there were many scholars in every
single community. In a community of fifty householders there were twenty scholars who
had the title, "Morainu" or "Chaver". The Rosh Yeshiva towered above them and all of
the scholars were subservient to him and would go to him to [study] in the yeshiva. Ibid.

F.
xind `le mixiyrl od miiprl od oirnyp eixace ,dldw lka daiyi y`xl did lecb ceake
lwn ecia dide mwie xne` xefbie .elbx z`e eci z` yi` mixd `l ecrlae ,eit z` yi`
xcb xecble zepwz owzle ,dxiar ixaerl zetxg zeyrle qepwle zewlle zekdl drevxe
oebk dti dpn el didy ine .daiyi y`xl miade` eid ok i"tr`e .mixeqi`n yixtdl
mixeaxae mineht adfe sqk e` oenn zepzn x`ye ,mleka e` dvgna i"xl milebpxz
eid zeevn mipewy in aex zqpkd ziaa mbe .xeriy oi` ea cakn did miaeh mibce miqea`
meie zaya dxeza zexwl oilerd on iyily zeidl aeig did daiyi y`xle ,i"xl micakn
e` odk zeidl ely aeig did iel e` odk daiyi y`xd did m`e ,t"kr aeh mei ly oey`x

my .zqpkd ziaa miel e` mipdk daxd eidy i"tr` oexg`e e` iel

In every community, the Rosh Yeshiva was highly honored. Whether one was rich or
poor, his words were followed and no one dared to oppose him. [Figuratively,] no one
lifted his hand or foot without his permission. What he decreed became law. He had the
power to inflict corporal punishment, to fine and publicly shame those who violated the
law and to institute legislation in order to insure the moral integrity of the community.
Despite all of this, they loved the Rosh Yeshiva. If one would have a choice piece of
food, such as chicken, he would give half or all of it away to the Rosh Yeshiva. They
would constantly honor him with other gifts such as money, silver, gold, specially fed
cattle or fowl, or fish of superior quality. Also in the synagogue, most of the people who
purchased mitzvohs would honor the Rosh Yeshiva [with the mitzva]. The Rosh Yeshiva
had the chiuv (the automatic right) to shilishi (the third aliyah) on Shabbos and at least
the first day of Yom Tov. If the Rosh Yeshiva was a Kohen or Levi, his chiuv was the
aliyah of Kohen or Levi or acharon. This was the case even though there were many
Kohanim or Leviim in the synagogue. Ibid.

G.
daiyi ipa eixg`e daiyid y`x dligzn jldy cr zqpkd zian h"eie zaya mc` `vi `le
lawl ezial eixg` ldwd lk jld h"eiae ,ezia cr eze` oieln eide ,ldwd lk jk xg`e ely
zeidl ef dlrn icil ok mb e`aiy zecinza micnel eide minkgd lk e`pwp dfne ,lbxd ipt

my  .drc ux`d d`lne dnyl `a dnyl `ly jezne ,dldw efi`a daiyi y`x
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No one left the synagogue on Shabbos or Yom Tov until the Rosh Yeshiva first departed,
followed by the student body of his yeshiva. Afterwards, the rest of the community would
leave and would escort him all the way to his house. At [the onset of] Yom Tov,
everyone would walk over to his house in order to welcome the approach of the holiday.
The [great honor afforded the Rosh Yeshiva] would serve as an incentive for all of the
scholars who would constantly devote themselves to study so that they, too, would reach
such a level as to be appointed a Rosh Yeshiva in some community. [As the Talmud
points out:] The observance and study of Torah for an ulterior motive will eventually lead
to observance and study for its own sake. Through this, the whole country became filled
with the knowledge [of the Torah]. Ibid.

H.
dxezd lr i"yx 'it e` ,mkg mey itn dxez ixac rnyiy cr ely ozne `ynl mc` `vi `l

dlevnd oei 'q  .utg ealy dn mipic e` zeipyn e` ,miaezk e` mi`iap e`

No man left [in the morning] to his business without hearing words of Torah delivered by
a scholar, whether it be Rashi's commentary to the Torah or Prophets or Holy Writings,
or Mishnayos, or practical halacha. [Each one] studied according to the desire of his
heart. Ibid.

I.
meia zeteg 'e e` 'd miyer minrtle l"z mr ueaiw da yi xy` epxira hxtae ,mewn lka

 dkw oniq `"nxd z"ey .dlild cr mikynpe cg`

Everywhere [in Poland], especially in our city [of Krakow], which, thank G­d, is a major
population center, there are at times five or six weddings a day which [often] continue on
to the night. Teshuvas Ramo 125

VI. The Polish System of Talmudic Study and Its Critics

A.
cenll miaiegn eid mixrpe mixegady dn did onfd ,oilet zpicna cenild xcq did jke
xg`e ,haya e"h cr oeyg g"xn sxegae ,a`a e"h cr xii` g"xn uiwa ,daiyid y`x lv`
zenewn lka cenll ekliy mixrpd e` mixegad cia zeyx dzid a`a e"h e` haya e"h
ipa lk micnel eid ,dkepg cr oeyg g"xn sxegae ,zereayd bg cr xii` g"xne ,evxiy
cg` cenr epiid - dkld mei lka oicnele dlecb dcnzda zetqeze i"yxt `xnb daiyi
dldway mixegade minkgd lk oikled eide  .dkld `xwp zetqeze i"yx yexit mr `xnb
`qk lr ayi cal daiyid y`xe ,daiyid y`x lv` daiyid l` dxez gix ea yiy in lke
y`xd `ay mcew dklda df mr df oiltltn eide ,eilr miavp daiyi ipa x`ye minkgd lke
dywy dn daiyi y`xl dywn did cg` lk daiyid lr i"xd `ayke .daiyid lr daiyi
,dklda ycigy dn xn` i"xde mlek ewzy jk xg` .cg`e cg` lkl uxzn `ede dklda el

 daiyid y`x xn` miyecgd lk xn`y xg`e welige` i"yxa e` `xnba dywny epiidc
,mze` uxzne z"tba zexizq e` mixevw dywn ,df z` df mixzeq mdixacy zetqeza
dkldy cr dfa dnecke ipy uexiz zg` `iyew lr xn`e df z` df mixzeq k"b mivexizde
e` zereayd bgn uiwa .mixdv xg` cr daiyid on oikled opi` zegtle ,dixea lr zcner
cnel `ede miwelig jk lk daxn epi` daiyid y`x d"x cr e` gqtd bg cr jli`e dkepgn
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x`y e` qtl` ax cnel `ed mixegad mre ,mixe`iaa mixeh drax` miwqet minkgd mr
,haya e"h cre a`a e"h cr zetqeze i"yxt `xnba k"b miwqer mipt lk lre ,mixtq
dnke . . .  .cal mixtq x`ya e` miwqeta d"x cr e` gqtd cr oiwqer jli`e o`kne
cg` lk ely daiyi ipal cakn did daiyid y`x haya e"h e` a`a e"h iptl zereay
mixne` eid mde ,mixegal od minkgl od enewna daiyid lr miwelig exn`iy cg`e
oei 'q  .daiyid ipa eccgiy ick mdnr ltltn dide mdil` rney daiyid y`xe miweligd

.dlevnd

The following was the educational system in Poland: The zman (semester) was the time
when the bachurim and boys were required to study with the Rosh Yeshiva. In the
summer, the zman lasted from the beginning of Iyar to the fifteenth of Av. In the winter it
lasted from the beginning of Cheshbon until the fifteenth of Shevat. After the fifteenth of
Shevat and fifteenth of Av the bochurim and the boys had permission to leave, if they so
desired, and study in the place of their choice. From the beginning of Iyar to the holiday
of Shavuos, and in the winter from the beginning of Cheshbon until Chanukah, the entire
yeshiva would learn Gemora, Pairush Rashi, and Tosefos with great diligence. Every day
they would learn a halacha. They defined halacha as one column of Gemora, Pairush
Rashi, and Tosefos. Everyone of the scholars, and bachurim of the community, as well as
anyone who had some connection to Torah study, would come to the yeshiva to be by the
Rosh Yeshiva. Only the Rosh Yeshiva sat on a chair, while all of the scholars as well as
the rest of the yeshiva would be standing right by him. Before the Rosh Yeshiva would
enter the yeshiva, they would be all actively involved in discussion ( pilpul). When the
Rosh Yeshiva would enter, each of them would ask him the questions that bothered them
regarding the halacha. He would first answer all of their questions. There would be
silence and the Rosh Yeshiva would tell them what new insights he had in the halacha.
After he had shared his insights, the Rosh Yeshiva would deliver his chiluk (pilpulistic
discourse). He would point out contradictions in the Gemora or in Rashi's commentary or
in Tosefos . . . and answer them. Then he would point out that the answers themselves
contradict each other. Then he would give a different answer to one of the questions or
something similar to that  until the entire halacha would be clear. The session would last
at least up until the beginning of the afternoon. In the summer, after the holiday of
Shavuos, and from Chanukah up until Pesach or until Rosh HaShanah (in the summer),
the Rosh Yeshivah would not spend that much time in delivering chilukim. He would
study together with the scholars the Arbah Turim with commentaries. With the bachurim,
he would study Rav Alfas  or other works. At the very least, they would also study
Gemora, Pairush Rashi, and Tosefos until the fifteenth of Av and until the fifteenth of
Shevat. From then on until Pesach or until Rosh HaShanah  they would be just studying
the Poskim (halachic authorities) or other works. . . . Some weeks before the fifteenth of
Av or the fifteenth of Shevat, the Rosh Yeshiva would honor each and every member of
the yeshiva to deliver a chiluk before the yeshiva in his place. Both scholars and
bachurim would be called upon. As they would deliver their chiluk, the Rosh Yeshiva
would actively engage them in pilpulistic discussion so that the members of the yeshiva
would gain acuity.   Sefer Yaven HaMetzulah
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B.
o`d sqei 'xn une` sqei .miwelig mixewy mixwy icecig dpy d`nl aexwa eycgzpy

Close to a hundred years ago, that exercise in brilliant falsehoods, which they call
chilukim, came into existence.   R. Yosef Han in Yosef Ometz

C.
,dlwlwde zeeird seqa cilei dlgza xwyd `ed dfd lecbd lewlwd znxebd daqd mpn`
mipt oilbne xaci ok `l mdit ik mircei xy` dklda i`ad ixac ltltl oiligzn ik dfe
icecgl l`xyia `dz `l e"g dfk xac ik s`e .`pira icecgl exn`ie ok `l xy` dxeza
`ld ,dfk mc` zrc lr dlri ji` zn` zxez `id dxezde xwya onfd zelal xwy ixaca
s` ik dfn xzeie .`pira icecgl xn`ie xwy lr zn`d jetdl f"r eaal mc` rxwiy ie`x
,zn` letlt l` dnczn xwye i`ad letlt `edy letltd did m`y .llk mpi` mdixac
oi` ik jk xacd oi` la` zn` letltl ynn ea oi`y df letltn seqa dlri ik xnel xyt`
cr df enk letlta envr ccgi ji`e ,mivexizd `le zeiyewd `l llk ienic meya dnec
lbxed ik ,mikgi `le ythn `edy df jtda ozep zrcd daxc` zn` letlta ltltl rciy
epipir df xace ,ipyd l` cenl cg`d didi ji`e ,llk dnkg meyl dnec epi`y letlta
ok m` zn` ly letlt l` dnec epir ik s`e cecg `ed seq seqc xn`i m`e .xg` `le ze`ex
dleagze dnkg cecg eay recid wegy e` zepne` x`ye zexbp zpne` cenll yi xzei
lnr dxde dkldk `ly dxeza mipt dlbiy dnn ie`x xzei did dfe ,dfa ok mb envr ccgie
oiekne rcei `edy dfd xac `edy enk xwya envr libxn mc`d xy`k ik .xwy clie
ezty lr xwyd lbxed ik ok mb miyrna `ed xwyne xwyd xg` mikynp eiyrn lk ,xwyl
z` ade` mda zipwp dxezdy minkg epny mixac g"nae .zn` xac xwyd cilei ji`e
lr cenri `edy y"kne zn`d lr exiag z` cinrne xwyd on dwgxd `edy mixynd
cecgae letlta ccgl ick dxez ixaca zeerl la` ,zexyie zeaeh zecn md mleke zn`d
ip` mbe mdilr ip` `xewe dfk xac didpd zn`d letlt l` mipt mey el oi`e dnec epi`y

iyy wxt b`xtn l"xdnl miig jxc  .'ebe mdiptl izzp

The cause of this terrible ruination is the falsehood that gives birth to perversion and
destruction. This is because they begin their pilpul with an absurd halachic premise
which they themselves know to be false and proceed to reveal facets of the Torah which
are untrue. They say that it is only an exercise in sharpening the mind. G­d forbid such a
thing in Israel to sharpen the mind with lies and to waste time with falsehoods. The Torah
is a Torah of truth. . . . Maharal ­ Derech HaChaim Chapter 6

D.
(1xy` lad ly zetixgae miweliga epnf jpa dlai l` rnyz ilewae dz` il m`e

eidy mr zetqeza `le 'nba `l mipencwd ixaca llk edepivn `ly dn hytzp d"era
micenrd iee lra epae d"lya mdn mixagnd ilecb mdilr xbz e`xw xake) mixd ixwer
c"rxe b"rx my`d zxez n"c mc` znype a"ic yy icenr 'qa mb .dnkgd jxc 'qa `aed
xry miwicv zgxe` 'q r"r h"k g"k xn`n 'r xkfpd y"r lra `x"xden `ed miigl gxe`
b"py zpy `pfeta yxcy t"lxxdenk oe`bd ipiwf yexc mlk lre a"r a"kc n"n xtqe f"k
cgte wgvi ipt eixtq zncwda zeig wgvi x"xdn wx ogaya xtqn mc` izixwe izi`x `le
`pngx yazyp ji` d`xie ciri i"t xtq edf zncwda azky welia welig `xewde wgvi
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(efl ef mici z`kda letltd gaya `xepc oiwewif 'qa y"n lr izdnz xg` mewnae olvil
cr minrtl dfa oilany onfd xgan lr iea`e ie` ied zexwl ie`xe [a"pw daeyz yix 'r]

 miwqetne q"yn oitc dnk cnlle cenll oileki epiidy mei ly eaexwcwcl jpa lbxd wx
zn` ly zetixg edfe xg` mewnne enewna silge xezi xqga wcd ahid ahid wcd z"tba

q"yd 'it ilrae q"y ilra mipencwd ea elibxde elbxedy`v o`vd iawra jl ircz `l m`
xtr ikp` mbe mipexg`d ilecb dfa exac xaky iptne .mirexd zepkyn lr jizecb z` drxe
jipf`a ixac eqpki izrcl wx dfa jix`` `l zenewn zvwa dfn izazk itl`a lcd xt`e
mdikxca egilvz jpa mb dz` mb f` dnkge dxezd ozepl dltzd mr ilewa aiywz m`e

ckw oniq xi`i zeeg z"ey  .jxka miig xi`i .cexhd y"c ytpe mkiytpk elikyze

. . . Accustom your son to carefully read the Gephes (Gemora, Pairush Rashi, Tosefos)
with extreme precision i.e. what is missing from the text and what is [seemingly] extra,
internal contradictions and contradictions from other sources. This is the way to true
acuity; a way that was used by scholars of old such as the authors of the Talmud and its
commentaries.  . . . R. Chaim Yair Bachrach in Chavos Yair 124

(2elkya cenriy ,mei lka zekld dpeyl dpeaze zrc jixv ik e"vi ipa mkl erc la`
,letltl jexr oi` ik ,dnkga ltltle eceqi lr xace xac lk oiadl ,mixacd wner lr
`geexzn `zzrny f`e ,ez` zn`d m` exag ixacl dcei cg` lke ,zn` ly didi letlte

a"i oeird illk H"i dt lray dxez d"ly 'q  .c"qa

. . . There is no limit to the value of pilpul, as long as it is a pilpul of truth and all
involved acknowledge the truth of their colleague's position. Then, with G­d's help the
knowledge of the subject will only expand. Sheloh HaKodesh ­ Torah SheBaal Peh
19:12

(3izier iz`hg ,mi`ltpe milecb miweliga ini aex iz`vedy dn oica`c lr lag
iz`a ok lr .izryt'n d"ly 'q  .zeikfl izepecf ektdzi dfae ,mi`ad zexecd xidfdl

c"i 't devn xp zereay

Woe for that which is lost; for I wasted most of my life producing amazing chilukim of
great length. I have sinned, perverted and rebelled! That is why I have come to warn
future generations. With this will my sins be turned into merits. Sheloh HaKodesh
Mesechta Shavuos ­ Ner Mitzvah 14

E.
jetdp izrcle ,letltd `id l`xyi ldwa `ealn dewigxd xqend inkg xy` `id zg`
'`d zilr 'al mewz `l dcrla hrnke zn`d zywal wfge lecb ceqi `ed letltd .xacd
. dxezd letlta zeppeazd i"r [`l`] . . . xyt` izla hrnk xy` . . . xyide wenrd lkyd
'x b"dxdl l`xyi xe` 'q   . . . iytg ilky didz ornl miletlta ynzydl . . .   'ade . .

h"k 't hplqn l`xyi
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The scholars of Torah ethics were united in their utter condemnation of pilpul.
According to my opinion, however, pipul creates a great and powerful foundation in the
search for truth. Without it, two results are almost impossible to achieve: 1) A deep and
logical mind . . . which is almost impossible to achieve . . . without contemplation
through the process of pilpul HaTorah and  2) . . . to use pilpulim so that the mind will be
free [of the confines of preconceived notions]. Rabbi Yisrael Salanter ­ Ohr Yisrael

F.
ik migeev ,l`xyi ilecb lke d"lyd dpd .ipevl`y dn xeaicd aigxdl mewn iz`vn dte
df xac dpde ,mlerd ilan mdy mixne`e daiyi ilraa mibedpd miweligd lr `ikexk
epipencw miaehe miwicv lr ok aeygl epl dlilge l`xyi zevetz lka ce`n hytzp
lwlwl eligzdyk mxec iyp` melwq `l ji`e ,e"g migecn ze`yne `ey igxi epl epligpdy
lwlwzpy `l` e`vi ycew oiirnne ycewa mkxc miweligd ik ip` xne` okl - miweliga
xwir ik rcei ied la` ?xn`z dn eny dn welig df my lr xewgp lk mxhe   .onfd jxe`a
d"ca i"a `aed y"`xd oeyl dfe ,`zlinl `zlin zencl `ed max lv` micinlzd yeniy
`zlin dncny `l` `xnba `ea dyrn lk oi` inp eiykr l"ie :l"fe a"nx 'iq c"ia
zepicna  ebdp  df  lre   .my  i"ad  l"kr  dnec  epi`y  dn  dncny  yginl  `ki`e  ,`zlinl
oeincdy ,dnec epi` e` dnec 'it .jiilbpe` e` jiilb :el mixne` xac ycgn mc` m` el`d
df oia wlgl dxryd hegk zewce zewenr zexaqd zeidle .dti dler epi` e` dti dler
micinlzd ipira didiy dn okl dfl df oia wlgl rceiy ici lr zeiyew dnk evxezie ,dfl
`ed dfe ,dfl df oia wcqd micinlzdl d`xne dnec df oi`y exwge max `eai dfl df minec
d`xp 'idy dn `xaql `xaq oiay yxtdde weligd micinlzdl d`xn axd didy weligd
d"era j`    .d`xedl zn`d jxc ecnl dfne - dfl df minec oey`xd lkyena mdl
i` migibyn mpi`e mippeyne mitixg miletlta l"pd etilgd `axc`e zexecd elwlwzp
df oi` ahid oiirp m`y i"tr` ezhiyl e` cecge sixg didiy wx ,dnec epi` e` dnec
oeyl jl ide mzetixga mixend md el`d mitixgd ilray cr mdipia ax weligde ezhiy
inxinle ,mdipeilbe ,zetqezd zeied lk :rciy jixv oi` la` l"fe (`"rx 'q) l"f y"aixd
`lit iliirnc :zeieda mitixge miltletn ,epipira epi`x minkg dnke .edl swfnle ,ilwic
`l ,`txeg metle .oivexze ,zeiyew milz ilz mixne` uewe uew lk lre ,`hgnc `tewa
l"kr  xeq`  :xzen  lre  ;xzen  :xeq`  lr  mixne`e  .`zkldc  `ail`  `zrny  edl  `wlq
`l` ,izeax ly ozefinxe mixac ixevw jezn izpad xen`d lk ik rcei ied  .l"f y"aixd
mewn a`eke ipr ip`e ,mdicinlz irepvl fnxa `l` xacd elb `le mditl meqgn eny mdy
epan c"ei z"eyl xteq m"zgd lra zgizt  .cra xtkzi aehd 'ce ea xcbzdl ipegipd

 xteq oerny 'x b"dxd

. . . Behold, the Shilo [HaKodesh] and all of the greats of Israel loudly protested the
chilukim that were then in vogue in the yeshivas and claimed that they were destroying
the world. It is noteworthy, however, that this [method of exposition] was widely spread
throughout the entire Diaspora. G­d forbid that we should think that the righteous and
goodly scholars of old [who were the foremost creators and exponents of the chilukim]
would bequeath future generations a life devoted to inconsequence and futility! Why
didn't the other scholars of their generation immediately terminate this practice? I have
therefore reached the conclusion that the chilukim were originally created on the highest
and holiest level. Only through the passage of time did it become perverted. R. Shimon
Sofer


